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All correspondence referring 10 amal.dicements and 
subscription of Government Gazette must be addressed 
to its administration office . Literary publications will be 
advertised free of charge provided EVO copies are 
offered . 


SUBSCRIPTION BATES ASSINATURA 

YEARLY HALF - YUARLY QUARTZRLY 

(Anual) ( Semesi.ra ) ( Trimestral) 
All 3 series 
( As 3 ser :es ) 

Rs. 40 / Rs. 21/ 

Rs. 18 / 
3 Series Rs. 20 / 

Rs. 13 / 

Rs. 9 / 
13 Series Rs, 16 / 

Rs. 10 / 

Rs. 8 / 
III Series Rs. 20 / 

Rs. 13 / 

Rs. 9 / 
Postage is to be added when delir ered by mail 
Acresce o porte quando remetilo pelo correio 
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Toda a correspondência relativa , a enú icios e à assina 
tura do Boletin Oficial deve ser dirigida à Adminis 
tração da Imprensa Nacional. As publicações literárias 
de que se receberem dois exemplares an inciam -se 
gratuitamente . 
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General Administration Department 


Departamento da Administração Geral 
Repartição de Mamlatdar do Concelho de Salsete 


Mamlatdar s Office of Salcete Taluka 


Notice no . 5 / 1.5 
D , M. Gate , Mamlatdar : 

At the request of the Public Works Department Panjim , 
I hereby make it known that as tithes and deposits reserved 
as a security for the work no . V : 155 /61 / 221 /62-63 /71 /63-64 , of 
paving with asphalt the portion of the road Ponda -Margão . 
carried out by the contractor João Inacio Gracias of Bandora , 
are to be returned to him , all the interested parties are 
hereby invited to approach this Office , within a period of 
30 days from the date of publication of this notice in the 
Government Gazette with any complaints they have as regards 
the non -payment of salaries , materials and any other indemni 
fications to which they are entitled ito in accordimce with 
para 1 of article 60 of Labour Legislatica (Lei das Emprei 
tadas ) in force . - 

Margão , 14th September , 1965 , - The Mamlatdar; D. M. 
Gate . 


Edital n.º 5/65 
D. M. Gate , Manlatdar: 

Haco saber , à solicitação da Direcção das Obras Públicas e 
Transportes , Pangim , que tenco de sereni (restituídos ao 
empreiteiro João Inácio Gracias , de Bandora , os décimos e 
depósitos reservados para a garantia da obra de asfaltamento 
dum troço da estrada Ponda -Margão , obra, n .° V. 155 /61 / 221/ 
62-63 / 71/63-64 , são por este convidados todos os interessados 
a virem apresentar nesta Repartição, no prazo de 30 dias , 
a contar da publicação deste no Boletin Oficial, quaisquer 
reclamações por falta de pagamiento de jornais , materiais e 
outras indemnizações a que se julguem con direito , nos . 
ternios do $ 1..º do artigo 60.º da Lei das Empreitadas em 
vigor. 

Margão , 14 de Setembro de 1965 . O Mamlatdar, D. M. 
Gate . 


Mamlatdar s Office of Satar Taluka 


Repartição de Mamlatdar do Concelho de Satari 


Edita ! 


Notification 
ELN / VPT/ SAT /65 /82 


EIN /VPT /SAT / 65 /82 


In exercise of the powers vested in him under Rule no . 44 
of the Goa , Daman and Diu , Village Panchayats ( Election 
Procedures ) Rules 1962, I Shri K. 1 , Narvekar, Mamlatdar 
and Administrator of Satari Taluka, is pleased to notify 
the names of the below candidates who are co - opted under 
section 7 ( 4 ) of the Goa , Daman and Diu , Village Panchayats 
Regulation 1962 , ais Village Panchayat members for the 
reserved seats . 


No uso da delegação conferida pelo n.º 44 das Normas 
Eleitorais da Lei de Panchayats Aldeanos de Goa , Damão 
e Dio , de 1962, o Mamlatdan e Administrador do concelho 
de Satari, K. P. Narvekar , torna público que os candidatos 
abaixo mencionados foram co -optados membros para assentos 
reservados , ao abrigo do artigo 7 ( 4 ) da Lei de Panchayats 
Aldeanos de G08., Damão e Dio , de 1962 . 


Name of the 
Village Panchayat 


Seat 


Name of the candidate 

co - opted 


Nome do Panchayat 

Aldearo 


Assento 


Nome do candidato 

co -optado 


Parye 


Reserved 


Poriém 


Reservado 


Pissurle 


Reserved 


Smt. Tazabai Tukaram 

Mhapsekar , 
Smt. Laxmibai Na 

rayan Naik . 


Pissurléın 


Reservado 


Sra . Tarabai Tukaram 

Mhapsekar, 
Sra . Laxmibai Na 

rayan Naik . 


MED 


Valpoi, 27th August, 1965 , The Mamlatdar and Admi 
nistrator of Satari Taluka , K. P. Narvekar . 


Valpoi, 27 de Agosto de 1965 , O Mamlatdar e Adminis 
trador do concelho de Satari , K , P. Narvekar . 
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HomeDepartment-DepartamentodoInterior 

OfficeoftheDirectorofTransport-RepartiçãodoDirectordosTransportes ThefollowingapplicationshavebeenreceivedinthisOfficeforgwantofStageCarriagepermits,inaccordancewiththeGovernmentnotificationno.HD25-389,dated 19thMay,1965,publishedintheGovernmentGazetteno.9,SeriesI,dalted27thMay,1965: 


OsseguintespedidosforamrecebidosnestaRepartiçãoparaautorizaçãodeestabelecimentodecarreira s,nostermosdaPortariadoGovernonºHD25-389,de19deMaiode 1965,publicadanoBoletimOficialn.o9,1.4série,de27deMaiode1965: 


w 


Seatingcapacity 


Registrationno.ofvehicle 


Sr.No. 


Nameofapplicant 


Applicant saddress 


Name 
of 
routes 


Proposed 

fares 


Dateof receipt 


No,of vehicles operate Número 

de Veiculos 


N.ºdoRegistodoVeículo 


Lotação 


Percursos 


EndereçodoRequerente 


NomedoRequereute 


NodeDatada ordementrada 


Taxa proposta 


4Pis. 


8-7-55 9-7-65 9-7-65 16-7-65 8-7-65 


2 3 4 0 


AnantR.Naique. 

Saniaines,PanjiniGoa. FranciscoXavierAraujo. 

SantaCruz,PanjimGoa, DomingoJoaodeAraujo. 

SantaCruz,PanjimGoa. ShaikYacub. 

PanjimGoa. EmpresaTransportadoraAga-Goa-Velha,Goa. 

çaimPanjim. 


MNUNUA 


mitDalhha!,Duinwhat,Keula. PanjintoDabhai,Duriai.,Kruia. PanjimtoDabhal,Durbhat,Keula. PanjimitoDabnai,Duronat,Koula. AgaçaimtoPanjim,Agavaimto 

Shirdona,PanjimtoPillar,Mer 

ces. AgaçaimtoPanjim. 


2 1 1 
2 
7 


4Ps. 


1. 


مننننلنلنة .aliuنعت 


33.19. 

GDT1555&GDT1554. 

GD?1843. 19. 

GDT1820. 19,19. 

GDT1712&GDT1621. 33,30,29,29,25,GDT1597toGDT1600, 41&33. 

GDT1601,GDT1726 

GDT1727 14, 

GDT1579. 

GDT2026&GOT1689. 18. 

GDT1732. 29, 

GDT1964. 49,24. 

GDT1805&GDT1662. 20,33,20. 

GDT1765, GDT1921 

GDT1910. 16. 

GDT1676. 14,14. 

GDT1581&GDT1668. 


8 

9 10 11 


HipolitoDiasSapeco. JoãoSoares. MariaAntoniadeSouza. MinguelGracias. 
VitorinodeRego. PaluloMarcialPereira. 


9-7-65 9-7-65 9-7-65 15-7-03 15-7.65 16-7-65 


SantaCruz,PanjimGoa. St.Lourenço,Agaçaimn. Taligao,IlhasGoa. Agaçaim,IlhasGoa. Goa-Veina,Goa. Goa-Velha,Goa. 


1 1 2 3 


3Ps. 


12. 13 


16-7-65 27-7-65 


Sanbanvan, AitinaramaN.Naique. 


Agaçaim,IlhasGoa. Dongrim,Mandure,Jins, 


1 2 


Illi 


14 15 16 17 18 1:9 20 21 22 


17-7-65 17-7-65 17-7-65 17-7-65 1.9-7-65 19-7-65 22-7-65 22-7-65 8-7-05 


RaguvirNamdevNaique. RosalinoPereira. AugustoG.M,Lopes. JoseNovaes. JoseVaz, PedroGracias. CecilianoFernandes. LaurecinhoHennandes. UpendraV.S.Netrawalkar. 


Goa-Velha,Goa. Batim,IlhasGoa. Neura,IlhasGoa. Danddo,Goa-Velha,Goa. Goa-Velha,Goa. Agavaim,IlhasGoa. Dandim,AgavaimGoa. Dandim,AgaçaimGoa. PanjimGoa, 


1 1 1 1. 31. 2 


AgavaimitaPanjim: PanjimtoAgaçaim. AgavaimtoPanjin, AgavaimtoPanjim, MapusatoPanjim. AgaçaimtoPan.jim. NeuratoPanjim&Agacaimto 

Panjin. AgavaimtoPanjim. PanjimtoAgaçaim, PanjimtoAgaçaim. PanjimtoAgaçaim, Panjinitogagaim. AgavaimtoPanjiin, AgavaimtoPanjim. AgaçaimtoPanjim. PanjimitoMargao,Panjimio 

Donapaule,PanjimtoValpoivia 

Sanquelim. PanjimtoMargao. PanjimtoMargao. PanjimtoCollem,PanjimtoMar 

gao,MapusatoMargao,Valpoi itoMargaoviaSanquelim. PanjimtoMargao. PanjimtoMargao. PanjimtoMargao, PanjimtoMargao. PanjimtoUsgão,PanjimtoMar 

gao. 


16. 

GDT1728. 20. 

GDT1762. 18, 

GDT1747. 19. 

GDT1712. 14. 

GDT1923. 19,57. 

GDT1908&GDT1923. 44. 

GDT1886. 19,15. 

GDT1536&GDT1537. S,19,19,13,15.GDT1717,GDT1701to 

GDT1703&GDT1705. 


2 
5 


4s. 


4Ps. 


23 24 25 


9-7-63 

9-7-05 12-7-65 


RaunaraiNiluShirodcair. VassudovShankarVadoar. ShaikCadarShaikUsman, 


CarambolimGoa. PanjimGoa. RanjimGoa. 


2 1 
4 


19,19. 19. 32,32,32,32. 


GDT1686&GDT1694. GDT1529. GDT1911,CDT1941,GoT 

2010&GDT2011. 


4Ps. 


26 27 28 29 30 


12-7-65 12-7-65 13-7-65 13-7-65 17-7-63 


WamanVassuNaique. 

CarambolinGoa. ConceiçãoFernandes: 

SantaCruz,PanjimGoa, ChandrabhaguiNwiyut, 

Carambolim,Coa. PundalinaR.Choden.caly, 

Tonca,SantaInes. SocietyofTransportPanjimPanjimGoa. 
Margão. 


IIIII 


1 1 1 

1 10 


18. 

GDT1547. 19. 

GDT1685. 17. 

GDT1510. 20. 

GDT1614. 29,19,33,33,29,GDT1828.toGDT1834, 

34,43,41,33,GDT1838,GDT1756& 37. 

GDT2031. 20. 

GDT1720. 26,13,15. 

GDT1711,1706&1704. 43,13. 

GDT1882&GDT1866. 
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31. 32 33 


21-7-05 

9-7-65 12-7-65 


JagannathM.Chopdencar. SitakantV.S.Nictrawalkar. LuisPiedadeDias. 


PanjimFontainhas, PanjinGòa. CaranzalemGoa. 


1 3 & 


PanjimtoMargao. PanjimtoDonapaule. PanjimtoDonapaule,Panjimto 

Taligao. PanjimtoTaligao,Panjimto 

Donapaule. PanjimtoSanvordem, 


1 


17. 


GDT1884, 


34 


16-7-65 


FranciscoGonsalves. 


Tonca,SantaInes. MapusaGoa, 


1: 


33. 


GDT1930 


*6-7-65 


TeotinioF.S.Pereira. 


Panjimhoa. 


36 


607-65 


GDT1514,GÖT1515 


4 


3 


42,35,19. 


9-7-65 9-7-65 17-7-65 23-7-65 


Illl 


12 

1 
3 1 


29,33. 41. 29,19,41. 
36. 


1515& GDT1538. GDT1528&GDT1527. GDT1526. GDT1657,2006,1658. GDT5155. 


41 


9-7-65 


2 


26,26. 


GDT1941.&GDT2010. 


42 


9-7-65 


1.1. 


19, 


GDT1586. 


43 44 45 40 


13-7-65 17-7-65 6-7465 


1 Ini 


2 1 2 2 


35.14. 35 18. 19. 


GDT2084&GDT1917. GDT1519. GDT1857. GDT1531&GDT1850. 
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47 


YeshvantS.Dessali. 

Croa. 

PanjimtoMargao,PanjimtoSan 

vordem. RadhabaiK.Shede. 

PanjimGoa. 

PanjimtoSanvordem. BhaskerR.PoroboSinari. 

RibandarGoa. 

PanjimtoSanvordem. GhanashyamaM.SinaiContokh,SantaInes,PanjimGoa.PanjimtoSanvordem, M.S.B.CaculoSuccessor. 

PanjimGoa. 

PanjimtoZambhaulimviaShi 

roda, ShaikCadarShaikUsman,PanjimGoa. 

PanjimtoCumbharjua,Panjimto 

Colem, VithalPoroboMambre. 

RibandarGoa. 

CollemtoPanjim&Samguemto 

CLM. MadhuXabiNaique. 

Dactembhat,Mandure,Ilhas.NeuratoPanjim. MucundaN.Mayemkar, 

NeuraGoa. 

NeuratoPanjim. RaghuvirN,Naique. 

Mandure,IlhasGoa. 

VelhaGoatoNeuraandPanjim. WamanaPoiVernekar, 

Merces,IlhasGoa. 

SanquelimtoMargaoviaTisk, 

Ponda,PanjimtoSanguemvia 

Margao. ManikabaiPovVernenkar. 

Merces,IlhasGoa. 

PanjimtoSanguemviaMargao, 

PanjimtoSadashivgad. Aquine.JoseL.Sequeira. 

IlhasGoa. 

CarambolimtoPanjim. XabiR.Naique! 

Dongrim,IlhasGoa. 

PanjimtoValpoi. NamdevD.Nanodkar. 

Porvorim,BardezGoa. 
BetimtoMapusa. VaiManadevPoroto 

PainCom 

20.Valpol. VithalD.Vengurlonkar, 

CalanguteGoa. 

CandolimtoMapusa. PursoB.Simepuruskar. 

Uttevaddo,CalanguteGoa. 
CandolimtoMapusa. DattaD.Caculo. 

CalanguteGoa. 

Candoiimtomäpus. NarayanT.Thakure. 

Assonora,BicholimGoa. BicholimtoMapusa,Bicholimto 

Piligao,BicholimtoMayem. BabliGovindaSurlikar. 

SiolimGoa. 

BicholimtoBetim. SitaramDhamraArambolemkar.Siolim,BardezGoa. 

MapusatoCollem,Mapusato Margau,Müpüsü 

SiolimtoMapusa. NorthGoaStateTransportCo-VapusaGoa. 

Mapusa.toCollem,Mapusato -operativeSocietyLtd. 

Aldona,ivaipusatoBeigao. PrabhakarX.Fatonpenkar.BetimGoa. 

BetimtoBironde,BetimtoNaibag, 


6-7-65 


— 


4 


19,19,35&35. 


GDT1532toGDT1535. 


48 


+ 


112-7-05 17-7-65 12-7-65 


1 1 


150 


el20-7-00 


20. 15. 10,13. 41. 
13. 
17. 


#rivi:-.**HELS.sha 


COT1710. GDT1669. GDT1798. DCT1519CDT1512. GO!1709, GDT1516. GDT1985. GDT1656&GDT1646. 


33 


B-75 14-7-65 23-7-65 


1 . 2 


55 


56 


13-7-95 13-7-65 


Il 


1 4 


19. 19,43,44,19. 


GDT1763, GDT2776,GDT1818,GDT 

itiloi. 


وننننننن 
نلننه 
تنة 


58 


6-7-65 


2 


30,41. 


GDT1939&GDT1940. 


59 


29-6-65 


3 


Z 


64 65 66 


113-7-05 

9-7-65 12-7-03 12-7-65 22-7-65 7-7-65 8-7-65 12.7.65 13-7WOO *7-7-65 20-7-65 

0-7-05 12-7-65 17-7-05 30-6-65 

7-7-65 


MadevR.Mandrenkar. MadeySonuHainakar. AtinodeSouza. VassudevaNaique. SebastaoR.L.Bragança. CrescenioD Souza. Sudan aAnantaMoraskar. AleixoConceiçãodeSouza. PurusizottamB.Calanguttecam. DattaBabliChodencar. PundolicV.Amonkar. BissoTanzaSatordemhain Sitarama.P.Gaunso. SrimatiGangabaiOhodenkar. BabliG.Surlicar. UmeshSrinivasBurie. 
TucaranaNaique. 


Go 69 70 711 
72 


NadoraGoa. Kitla,AldonaGoa. AldonaBardezGoa. Siolim,BardezGoa. MagilvadadeRevora. MapusaGoa. BaigaCalangute. BaigaCalangute. CandolimGoa. CandolimGoa. Verem,BetimGoa. Siolim,BardozGoa. VaddodeNadora. Cuddem,SiolimGoa. Pair,Mayem,Bicholim. MapusaGoa. Siolim,BardezGod. 


BetimtoValpoi. MapusatoAldona, MapusatoAldona. MapusatoRevoraandviceversa. MapusatoRevoraandviceversa. MapusatoVagalim. CallanguttetoMapusa. CallanguttetoMapusa. DallanguttetoMapusa. BetimtoCalangutte. BetimtoCalangutte. 
SiolimtoMapu32. PirnatoMapusa. 
SiolimtoMapusa. SiolimtoCanacona. MapusatoMargao. MapusaMargar, 

Siolimto Mapusa,SiolintoBetim, 


1 1. 1 i 1 1 1 1 2 1 1 3 1 1. 1 1 7 


34,15,19. 

GDT1571,GDT 1984 

GDT4329. 19. 

GDT1667. 19. 

GET1530. 18. 

GET1799. 17. 

GDT1639. 41. 

GDT1936. 29. 

GDT1648. 17. 

GDT1754. 13. 

GDT1737 17. 

GDT1707GDT1894. 
41. 

GDT1752. 13. 

GDT1753. 43 

GDT1587. 16. 

GDT1714. 42, 

GDT1509. 
41. 

GDT1978. 19. 

GET1780, 35,19,35,42,31,GDT1520,CDO 

GDT1520,CET1522,GDT 45,42. 

1603,GDT1732,GDT1521, 

GDT1718&GDT2764. 29. 

GDT1687. 41,33,30. 

GDT1895.GDT1902 

GDT1691. 41. 

GDT1748. 42. 

GDT1797. 20. 

GDT1783. 14. 

GDT1782. 41,35,52,44,33.GDT1501toGDT1505. 33. 

GDT1572 17. 

GDT1582. 


70 


...TIT ... 


20-7-05 


AbdulAziz. PedroAndreD Souza. 


PanjimGoa. Cumbharjua,Goa. 


I. 3 


78 


- 


017-7-05 


1 1 


80 


82 


MapusatoMargao. BetimtoSawantawadi, MapusatoSadashiwgad. MapusafiuMargao. MapusatoMarg90. ColvaletoMapusa. ColvaletoMapusa. BetimtoPoona. BetimtoMapusaviaPorvorim. BetimtoMapusaviaPorvorim. 


PediroSabastarumPereira. ConstanciaPereira. 
ManikabaiMoye. HariYeşhvantAldoncar. M/sHighwayOperator s. NarendraiX.Fatonpencar. AtmaramaG.Fatorpencar. 


Goa-Veina-LinasGoa. Coa-Velha-IlhasGoa. Colvale,BardezGoa. Colvale,BardezGoa. Betim,BardezGoa. Betim,BardezGoa. Betim,BardezGoa. 


19-7-65 8-7-65 


1 


84 85 


4Ps. 
4.Ps. 


1 1. 


275 


276 


Seatingcapacity 


Registrationno.ofvehicle 


Nameofroutes 


Applicant saddress 


Nameofapplicant 


Sr.No. 


Proposed 

fares 


Dateof receipt 


No,of vehicles operato Número 

de veiculos 


N.°doRegistodoVeículo 


Lotação 


Percursos 


NomedoRequerente 


EndereçodoRequerente 


N.°deDatada ordementrada 


Таха proposta 


4 


BetimtoMapusaandNerula. 


13,19,13,49. 


GDT1573,GDT1574,GDT 

1719&GDT1764. 


Betim,BardezGoa. 


2-7-65 


86 


MohanlalX.Fatorpencar. 


1 1 1 


87 88 89 


6-7-65 6-7-65 6-7-65 6-7-65 6-7-25 12-7-65 1:2-7-65 17-7-65 


NamdevD.Nanodcar. VishnumMandrencar, SavitriSalgaumcar. DattaramaY.Paleca:r. DashrathaN.Narven:car. KashinathB.Naiquc. MandoviTransportSovitiy. AshokaAutoService. 


PorvorimBazzar,Bardez. Sangolda. Porvorim,BardezGoa. PorvoriniSocorro. Betim,BardezGoa. Porvorim,BardezGoa. LOIvoria,BardozCoa. Botiin,BardezGoe. 


BetimtoMapusa. BetimtoMapusa. BetimtoMapusa. BetimtoMapusa, BetimtoMapusa. BetimtoMapusa. BetimtnManisa BetiminMapusa,BetimtoValpoi. 


1 1 1 1 1 2 


42. 43. 41. 41, 14. 

17. 29,37. 3,33,17,41,35. 


91 


42, 


GDT1946. GDT1775. GDT1715. GDT1962. GDT1740&GDT1695. GOT1988dGDT1962, GOT1263.GOT1500 

1625,GDT1731.&GOT 

1781. GDT1813. 


MTT 


83 


1 


19. 


17-7-65 


1 1 


41, 41. 


GDT1863 GDT1827. GDT1816. 


20-7-65 5-7-65 9-7-05 


4Ps. 


1 


25. 


98 


2 1 


19. 36. 


GDT1815. GDT1575. 


NA 


99 100 


(13-7-65 13-7-65 


101 102 103 


12-7-65 12-7-65 16-7-65 


1 lll 


1 1 1 


19. 35. 43. 


GDT1960. GDT2036. GDT1750. 


17,19,25,19,i. 


104 


24-6-65 


GDT16SO,GDT1655.GDT 

1663,GDT1651&GDT 

1688. GDT1755&GDT1670. 


4Ps. 


2 


19,33. 


105 


8-7-65 


1 


19. 


GDT1918. 


9-7-65 


1 1 


107 108 109 


13-7-65 

5-7-65 14-7-65 


NarayanaV.Parcencar, 

SalvadorcdeMundo,BardezMapusa.toBetim. 

Goa. HermoguesM.Cardoze. 

Candolim,BardezGoa. MapusatoBetim. MahableshwarSinaiSailelcar.SanguemGoa. 

UguemtoVascoviaSanguem. PurushottamG.P.Dessai. 

MargaoGoa. 

NeiwiliniloFüziawaSingum, 

ShirodaandPonda. ArnaldoReisCruz. 

Benaulim,Salcete. 

NetorlimtoMargao(Mail). MadhucarKhandoChari. 

ř.No.151,ChinchalMargaoSanguem,BarazanandMargao. 

Goa, PascoalCaridadeFernandes.Onsabhat,MapusaGoa.Kerim-Kiranapani,Chopdem. MarcosFranciscoX,Fernandes.Onsabhat,MapusaGoa.Kerim-Kiranapani,Chopdem, JaydevSacaramaKamulcar.Korgao,PernemGoa. 

KerimtoMahakhazanviaPalyem, 

Arambai. DinanathPandharinathHegdye.Zambauīim,KepemGua,CollambatoMargao,Collambato 

MapusaviaMargao,Malkernem 

toMargao. PondoriBissoNaique. 

KepemGoa. 

KepemitoMargao, 

MargaotoSanvordemviaKepem. SavitribaiOrixnananinRevancar.Bahind3.D.Office,Margas 

Behind8.D.Office,WarnaBetultoMargaoandthroughout Goa. 

Goaarea. PurushottamSinaiNavelcar.Assolna,Salcete. 

BetultoMargao. SarvaSevaTransportSociety.RivonaGoa. 

CollambatoVascovia.Margao. ShaikLssacShaikJaffer, 

Vaddem,VascodaGama.VascotoCortalim,Vascoto 

Margao. JoãoManuelDias. 

VascodaGama. 

ValcoitoCortalimandvice-versa. SociedadeNovacomar, 

AutoServiceLtd.,VascodaVascotoCortalim. 

Gailla. TheMarmagoaMotorTransportVascodaGama. 

CityBus(VascotoChicalim), Co-operativeSocietyLtd. 

Bogamollo,Baina,Mangore, 

Marmagoa(Harbour). InacioPedroMonteiro. 

CortalimGoa. 

VascotoCortalim. BalkrishnaA.Savoicar. 

Banastarim,MarcelaGoa. AnnonatoPanjim,AmonatoMar 

gao,AmonatoVascodaGama, ToncatoSadashivgad,Toncato Valpoi,Tonca toVascoda Gama,Marcaim/Cundaim/Pan jim,(viaCundaim)Sanguem, 

Sawantawadi. FlorianoN.Mattos. 

ToncaSTO.Estevam. 

ToncatoPanjim,ToncatoMar gao,PanjimtoVolvoi,Amona 

TartoPanjim. MariaConceçãoDias. 

Tonca,STO.Estevam.ToncatoPanjim,ToncatoMargao. JoseBoaventuraAfonso. 

Tonca,STO.Estevam.ToncatoPanjim,ToncatoMargao, 

VoivoitoPanjim,Marcelato 
Panjim. 


19. 

GDT1852. 41. 30,19,19,19,42.GDT1615toGDT1017,GDT 

1619,GDT1650, 20,20. 

GDT1627&GDT1517. GDT1893. 


2 1 


110 11 


15-7-65 17-7-65 


3 


41,46,41, 


GDT1933,GDT195i&GET 

1932. 


1.12 


21.-7-65 


I! 


1. 1 


13. 41. 


GDT1580. GDT1734. 


13 114 


23-7-65 29-5-65 


SERIES III No. 26 


3 


19,34,41. 


GDT1821,GDT1824&GDT 

1825. 


115 


5-7-65 


2 6 


5-7-65 17-7-05 


45,27. 

GDT1822&GDT1823. 1:9,19,33,44,19,GDT2223,GDT2222,GDT 19, 

2001,GDT2002,GDT2003 &GDT2004. 


7 


k-inº.::AkadºHa 


118 


lin 


19-65 


TheBandiwadaTransport. 


Bandoda,PondaGoa. 


2 


GDT1556&GDT1585. 


50,39. 


1 


120. 33,44. 19. 


119 120 1121 1:22 123 1.24 125 126 


9-7-65 9-7-65 9-7-65 9-7-65 9-7-65 113-7-65 13-7-65 14-7-65 


BalcrisnaS.S.Cundalicar. BabuRamakanitD,Dessai. UrbanDias. SagoonNaique: LaduR.Shirodcar. GopiEssoNaique. JamilabiMulanA,Karim. DomingosMonserrate. 


CundaimGoa. StationRoad,Mangao. PanjimFontainhas. RibandarGoa. RibandarGoa. CineLata,MargaoGoa. ShiroBhatti,Ponda. Tonca,STO.Estevam. 


KharvadotoMangueshviaPonda, 

Durbat,Marcaim. Savoi-VeremtoPanjim. Savoi-VeremtoMargao. MarcaimtoPanjim. MarcaimtoPanjim. MarcaimtoPanjim. ShirodatoMargao. ShirodatoMargao. PanjimtoTonca,ToncatoMar 

gao,VolvoitoPanjim,Marcela 

toPanjim. BandodatoMargaoviaPonda. MargaotoVasco. 


1 
1 1 1 1 3 


135. 19. 19. 33,33,39. 


GDT1854. GDT1842&GDT1790. GDT1602 GDT1865. GDT1692, GDT1590. GDT1589. GDT2018,GDT1919&GDT 

2020. 


6Ps. 4Ps. 


23RD SEPTEMBER , 1965 


1:27 128 


16-7-65 23-3-65 


GabrielCabral, TheGoaTransportLtd. 


Bandoda,PondaGoa. MargaoGoa. 


4Ps. 
3Ps. 


2 3 


41,19. 

GDT1870&GDT1819. 41,41,38. 

GDT1560,GDT1566&GDT 

1563. 33,29,33,33,41.GDT1741toGDT1745. 


129 


24-3-65 


5 


3Ps. 4Ps. 


1 1 1 1 


30. 117, 13. 17. 


1:30 131 132 1:33 -134 135 136 137 


24-3-65 29-6-65 25-6-65 2-7-65 7755 7-7-05 7-7-65 7-7-05 


GDT1559. GDT1543. GDT1735. GDT1523, GDT1543. GDT1341. GDT1542 CDT1604toCDT1507. 


.s 
܃ 


1 


19. 


EmpresaTransportadoraMar-RuaRoqueCorreiaAfonso,MargaotoColva,MargaotoCor limLitida. 

MargaoGoa. 

talimandVasco. SociedadeTransport«Paitria». MargaoGoa. 

Margao/Sanguem/Vasco. VassudevSunaiTalaulicar,Cuncolim,Salcote. 

MargaotoCortalim. NicolauMiranda. 

Ambagim,MargaoGoa.MargaotoCortalim. ShashikantSinaiTalauticar. Cuncolim,Salcete. 

BaraditoSanguemviaCuncolim. VasudevSinaiTalaulicar. Cuncolim,Salcato. 

MiargaoinCortalim. Chandracan tSinaiTalaulicar.Cuncolim,Salcete. 

BaraditoSanguem, RamacantSinaiTalaulicar.Cuncolim,Salcete. 

BaraditoSanguem. KeshavaSinaiKunde, 

MargaoGoa. 

margaotoPanjiin,Margallto 

Mapusa. RushikeshSinaiTalaulicar.Cuncolim,Salcete, 

BaraditoSanguemviaKepcm, 

BaraditoSanguemviaChim 

chinimandMargao. NarcinhaSinaiTalantacar.Cuncolim,Salcete. 

CuncolimtoMar RamachandraM.Pednecar.Chinchinim,Salcete. 

Assolna/ChinchinimtoMargao. ChandrakantRamanaNaique.Cuncolim,Salcete. 

MargaotoCuncolim. CashinathRamanNaique.Cuncolim,Salcete. 

MargaotoCuncolim, 


4.Ps. 
4Ps. 

I s. 


i 1 


33,33,33,20. 


MULAALAWSMULE 


138 


7-7-65 


2 


19,12. 


GDT1518,GDT1785. 


139 140 141 142 


7-7-65 7-7-65 8-7-65 8-7-65 


1 1 


143 


9-7-65 


MadgaoSadashivgadBusServiceNavelim,MargaoGoa. 


11 


MargaotoSadashivgad,Margaoto 

Kanakona,MargaotoAgonda, MargaotoGaundongrem. 


79,19. 

GOT:1540forGDT1551 18. 

GDT1892. 17. 

GDT1642, 35,17. 

GDT1506,GDT1640,GDT 

1638,GDT1699&GDT 

1641, 41,42,42,19,19,GDT1801,GDT1802,GDT 

19,19,19,19,2025,GDT1775,GDT1577, 19,19. 

GDT1897,GDT1610,GDT 1803,GDT1907,GDT1958. 

GDT1936. 20, 

GDT1653. 30, 

GDT1570. 19. 

GDT1849. 

GDT2015. 23,19. 

GDT1588&GDT1394. 30,42. 

GDT1636&GDT1037. 35,19. 

GDT1675&GDT1578. 
18. 

GDI1786. 35,19. 

GDT1875&GDT1751. 


1 


-- 1.+ 2.... 


144 1:45 146 147 148 149 150 151 152 


9-7-65 9-7-65 9-7-65 17-7-65 17-7-65 17-7-65 17-7-65 07-7-65 17-7-65 


JairamTivicramNavelcar. PiedadeMenezes. SnehalataS.Vernenccar. ShaikAbdulGafur. ShaidAbdullah. YeshwatDavitaramSadecar. Halimabi. LaurençoD Mello. SachitanandS.Calcodcar. 


Assolna,SalceteGoa. Pazorcona,Cuncolim. Assolna,SalceteGoa. Cuacolim,SaicetcGoa. ShopNo.45,Margao. MargaoGoa. Cuncolim,SalceteGoa. Pajifond,MargaoGoa. MargaoGoa. 


Ps. 
3Ps. 


MargaotoBetul, 
CuncolimtoMargao. 
AssolnatoMargao. ParvemtoSanvordeni. MargaotoSanguem. MargaotoSanguem. CanaconatoVascoviaMargao, MargaotoCortalim. MargaotoSadashivgad,Margaoto 

Betul. MahakhazantoMargao. 


1 1 Z 2 


4 


4Ps. 


i 2 


4Ps. 


153 


017-7-65 


JanataTransportCo.Goa. 


Curtorim,SalceteGoa. 


6 


19,19,1.9,19,41,GDT1746,GDT1948,GDT 
17. 

1949,GDT1950,toGDT 

1952. 30,41. 

GDT1954&GDT1955. 19,17. 

GDT1793&GDT1693. 13,19. 

GDT1671&GDT1672. 


154 155 156 


13-7-65 013-7-65 13-7-65 


4Ps. 
4Ps. 
4Ps. 


2 2 2 


- * : ! :::: . :. : : . :: . * : .:.. : - . : * : 

02:32 : 

24-1 ------ 


157 158 159 


13-7-65 13-7-65 13-7-65 


4Ps. 


AugustoTeofiloSaudeNoronha.Veroda,CuncolimGoa. VelimtoVasco&Cuncolim, ZolivontaSazroCalielcar. 

CuncolimtoMargao. ShaikEbrahim. 

Boddem,MargaoGoa. 

MargaotoCortalim,Cavelossimto 

Margao(MAIL). ShaikAbdulRahiman, 

Betul,SalceteGoa. 

MargaotoBetul&vice-versa. HarichandraX.Shirodcair. 

RaiaSantimol,Salcete.RacholtoMangao. FlemingoGracianoFurilado.Repravado,Varca,SaiceteCavelossimtoMargao,Margaoto 

Goa. 

Cortalim. YessoVishramNaique. 

Gudaiwada,Orlim,Salcete.CavelossimtoMargao. PrabhacairLotilicair. 

Orlim,SalceteGoa. 

CavelossimtoMargao. VicenteFernandes. 

Velim,SalceteGoa. 

MargaotoAssoina. MangueshK.Vernenkar, 

Ambelim-Baga,Salcete. MargaotoAssolna. SripadVishnumVaidhya.Mardicata,Cuncolim. 

CuncolimtoMargao. 


1 1 2 


1.9. 13. 19,17. 


GDT1525. GDT1664. GDT1908&GET1738. 


----- 


2 1+1: 


160 161 162 163 164 


13-7-65 13-7-65 13-7-05 14-7-65 15-7-65 


317. 119,19. 19. 19. 19. 


GDT1809. GDT1769,GDT1760. GDT1890 GDT1772. GDT1549. 


1 


277 


278 


Registrationno.ofvehicle 


Nameofapplicant 


Dateof receipt 


Applicant saddress 


Seatingcapacity 


Nameofroutes 


Sr.No. 


ProposedNo.of 

vehicles 

operate TaxaNúmero proposta 

de veiculos 


N.ºdoRegistodoVeículo 


N.odeDatada ordementrada 


NomedoRequerente 


EndereçodoRequerente 


Lotação 


Percursos 


1 


1165 166 167 


15-7-65 16-7-65 16-7-65 


E 


19. 19. 19,19,19. 


3 


16816-7-65 16916-7-65 17016-7-65 17217-7-65 17217-7-05 


1 1 1 


19. 13. 19. 19. 


GDT1652. GDT1880. GDT1758,GDT1757,GDT 

1759. GDT1810. CDT1969 GDT1665. GDT1713 CDT1975. 


173 114 175 176 177 


17-7-65 17-7-65 17-7-65 17-7-65 17-7-65 


1 1 1 8 


19. 

GDT1683. 11, 

GDT1876. GDT1885. 

GDT1973. 29,29,42,41,41,GDT1974,GDT1944,GDT 21,29,26. 

1905,GDT1929,GDT1925, ODT1957,CD1035CDT 

1811. 19. 

GDT1729. 19. 

GOT1817. 17. 

GDT1968. 13. 

GDT1558. 


178 17:9 180 181 


17-7-65 1.9-7-65 19-7-65 19-7-65 


م 
م- 
ہم 


- 


1 1 


Martin sMatildaPales. 

Baifola,Assolna,Salcete.BetultoMargao. PediroVaz. 

Nuvem,MargaoGoa. 

MargaotoCortalim. ShaikAmiroddin: 

ShopNo.468,Margao.MargaotoCortalim,Margaoto 

Chandore. ShaikAbdulGaffur. 

Ambajim,MargaoGoa. MargaotoCortalim. ManuelC.Araujo. 

PanjimGoa, 

MargaotoCortaiim. LourençoDias. 

H.No.68,Nuvem,Salcete,MargaotoCortalim. SebastiãoFernandes. 

Chinchinim,Palmagranda.AssolnatoMargao. Kevioj.VitoA.Viegas. 

1.iv.4,Viegasvado,Card-Caveiussinlvavargau. 

mona,SalceteGoa. NarayanPanduNaique. 

Cortalim,Goa. 

MargaotoCortaiim, ArmandoGregoryPereira. Mapuça,Goa. 

MargaotoMapusa. RamadasU.Bandecar. 

RaiaSatimol,Salcete. 

MargaotoCortalim. VinayakP.Chari, 

Cuncolim,SalceteGoa. 

CuncolimtoMargao. YeshivantR.Kurade. 

MargaoGoa. 

MargaotoMapusa,Margaoto 

Sadashivgad,MarmagoatoSan vordem,ivaigav 

üSüiisünni, 

MargaotoCavelossim. AnanitG.P.Chimulcar, 

Cuncolim,SalceteGoa. 

CuncolimtoMargao. ArnaldoColaço. 

H.No.2054,Baina,Vasco. CaveiossimtoMargao. MinguelCorreia. 

Assolna,Tarivaddo. 

AssolnatoMargao. MariaMiquelinoMeloePereiraMargaoGoa. 

MargaotoCortalim. 
Castro. WoifanigodeSiiva. 

Assolna,SalceteGoa. 

BetultoMargao. VishvanathN.Bandocar. 

Chinchinim,SalcetcGo a.Assolna/Margao/vice-versa. RemedioFernandes. 

Assoina,Bandem,Saiceie. 
BetuiioSanguem. DinanathS.Sirvanita. 

Cuncolim,SalceteGoa.CuncolimtoMargao. CrishnaBabuToli. 

Valpoi,SatariGoa. 

BetimtoNagargao. CrishnaVassudevSavoicar.Advoi,SatariGoa. 

VantemtoMargaoviaSanquelim. SrimatibaiDatta,Arebecar. 

BicholimGoa. 

Bicholim,toMapusa,Bicholimto 

Pilgao,BicholimtoMayem. ShaikMahmmedShaikUsman.BicholimGoa. 

SanquelimtoBetim,Sanquelimto 

Surla,SanquelimtoKeri,San 

quelimtoAdvai. ManoharLaksnimanaNaique.BicholimGoa. 

BicholimtoMapusa,Bicholimto 

Pilgao,BicholimtoMayem. 
AtmaramNaique. 

BicholimGoa. 

BicholimtoMapusa,Bicholimto 

Pilgao,BicholimtoMayem. ShakikUsman.Kamal. 

BicholimGoa. 

BicholimtoMapusa,Bicholimto 

Pilgao,BicholimtoMayem. JagadevPangama. 

SanquelimGoa. 

AmonatoSanquelim,Valpoito 

Sawantawadi,BetimtoThana, BicholimtoMapusa,Mapusato 

Margao,ValpoitoSawantawadi. NaracinhaVassudevNaique.SanquelimGoa. 

SanquelimtoBetim. HarichandKapurchand. 

Surajawada,Diu. 

DiutoVanakbara,GhogatoUna 

(GujaratState). AkabaraliRehmtula. 

Diu. 

VanakbaratoDiu. 
ManilalJariraj. 

TotaradeviWard,Diu. 

DiutoVanakbara. 


182 183 184 185 186 187 188 


+P s. 


119-7-65 19-7-95 20-7-65 22-7-65 6-7-65 6-7-65 7-7-65 


1.9. 19. 2.9. 19. 33. 43. 
13. 


1 1 2 1 


GDT1773. GDT1867. GDT1546. GDT1851. GDT1629. GDT1592. GDT1591. 


4.Ps. 4Ps. 


- 


189 


8-7-65 


1 


17. 


GDT1649. 


18. 


1190 


GDT1804. 


3 


9-7-65 


191 


9-7-65 


GDT1774. 


15. 


1 


192 


GDT1661. 


12-7-65 


1 


7 


19,18,15,42. 


193 


13-7-65 


GDT1697,GDT1698,GDT 

1696,GDT1700,GDT1806, GDT1807&GDT1724. 


194 1.95 


22-7-65 5-7-65 


2 1 


41.19. 18. 


GDT1977&GDT2023. GDT2491, 


10. 


-N 


196 197 


5-7-65 5-7-65 


1 1 


GDT2492, GDT2494&GDT2493. 
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TheaboveapplicationswillbeconsideredbytheStateTransportAuthority,PanjimGoa,atitsmeetingtobeheldintheOfficeoftheDirectorofTransport,PanjiGoa, togetherwithanyrepresentationfororagainstorobjectionsthatmaybesubmitted,soastoreachtheundersignedwithinfifteendaysfromthedateofpublicationofthisnotification inGovernmentGazette,copiesoftherepresentationunlesssenttotheapplicantwillnotbeconsidered.Applicationsoftheapplicantwillbeavailableforinspection toanypersonorauthorityspecifiedinSection47oftheMotorVehiclesAct,1939,attheOfficeoftheundersignedonareceiptofawrittenrequestfromsuchaperson.thedate,time andplaceoftheconsideringtheapplicationsbytheStateTransportAuthority,PanjimGoawillbenotified. OspedidosacimareferidosserãoapreciadospelaComissãodeAutomobilismo,Pangim-Goa,nasuareuniãoarealizar-senaRiepartiçãodoDirectordeTransportes,Pangim-Goa, 

noirourontwíilphiercÕASCHIAvenhamaSerrarebidasdentrodia15dias,contardadatadapublicaçãodesteavisonoBoletimOficial. 


ninm 


.يمر 


X 


Exposiçõescujascópiasnãoforemenviadasaosrequerentesnãoserãoconsideradas.Osrequerimentosdosinteressadospoderãoserexaminadosporqualquerpessoaouautoridades especificadasnoartigo47.ºdo«MotorVehiclesAct,1839»,naRépartiçãodosignatário,medianteorespectivopedidoporescrito.Adata,horaselugaremqueaComissãodeAuto mobilismo,Pangtim-Goa,procederáàapreciaçãodospedidosserãotornadospúblicos. 


ThefollowingapplicationshavebeenreceivedinthisOfficeforgrantofStageCarrilaglepermitis,aftertheexpiryfoll45days,inaccordancewiththeGovernmentnotification no.HD25-389,dated19thMay,1965,publishedintheGovernmentGazetteno,9,SeriesI,dated27thMay,1965: 


2 


OsseguintespedidosforamrecebidosnestaRepartiçãoparaautorizaçãodeestabelecimentodecarreiras,depoisdeexpiraroprazode45dias,nostermosdaPortariadoGoverno n.°HD25-389,de19deMaiode1965,publicadanoBoletimOficialn.º9,1.asérie,de27deMaiode1965: 


23RD SEPTEMBER , 1965 


Sr.No. 


Nameofapplicant 


Applicant saddress 


Nameofroutes 


Proposed 

fares 


Seatingcapacity 


Registrationno.ofvehicle 


Dateof receipt 


29763394RTES : 1 :57 : 


No.of vehicles operate Número 

de veiculos 


NomedoRequerente 


N.odoDatada ordementrada 


EndereçodoRequerente 


Lotação 


N."doRegistodoVoiculo 


Taxa proposta 


aladi. 


4Ps. 


1 2 3 4 5 


1 1 2 

I 
12 


20. 16. 19,17. 


= 


GDT1792 GDT1690. GDT5013&GDT5014. GOT1618. GDT1994&GDT1995, 


4Ps. 


44,44. 


7 8 

9 10 11 


1 1 1 1 1 1 


20. 19. 17. 19. 19, 49. 


GDT1626. GDT1674. GD i 1.600. GDT1673. GDT1879. GDT5942 


12 13 14 15 


2 1 

2 16 


24-7-65JacintoFernandes. 

BairroDias,Goa, 

AgaçaimtoPanjim. 20-7-05JoseAgostinhoNunes. 

PairroDias,Goa, 

AgacaimtoPanjim. 26-7-65GaneshPereira. 

BairroDias,Goa. 

PanjuntoMargão. 26-7-65PandurangAnanitMandrencar.Mandure,IlhasGoa. 

PanjimtoAgaçain. 26-7-65ShaikCadarShaikUsman, 

Rua 

GovernadorPestana,BotimtoBombay,PanjimtoBan PanjimGoa. 

galore,MangueshimtoBelgaum, 

BetimtoMalvana. 26-7-65NamdevGanapatBoursie.PanjimGoa. 

PanjuntoMargão. 29-7-65VinayakPundalıcSaunto. 

RibandarGoa. 

PanjimtoCollem, 31-7-65LaurençoDias. 

Dongrim-Mandurc-IlhasGoa. AgacaimtoPanjim. 31-7-65MahadevPotoSawant. 

RibandarGoa. 

PanjimtoMargão. 31-7-65 DomingosMonsorrate. 

Tonca,STO.Estevam. 

PanjimitoBotqui. 3-8-65TheGoaTransportCon.sm.So-PanjimGoa. 

PanjimitoSantaCruz. cietyLtd. 12-8-65GovindaCamuNaique. 

Cumbharjua,IlhasGoa. CumharjuatoPanjim. 13-8-65JoãoRodrigues. 

Dongrim-Mandure-IlhasGoa.AgaçaintoPanjiun. 26-7-65MahadevSagoonaDanteo. 

ValpoiGoa. 

BirondemtoBet.m. 26-7-65VinayakShankarNaique.MapusaGoa. 

ColvaletoMapusa,OhaporatoMa 

pusa,MapusatoMargão,Camur limtoMausa,PivnatoMapusa, Chapora:toBetim.SiolimtoBe tim,BetimtoSawantawadi,Be 

timtoSanquelimtoValpoi. 26-7-65LaksivitniGuiaviNaugue. 

Chicalim,Colvalc. 

Colvale M2US. 28-7-65GurudasSuryaBounsle. 

Pomburpa,BardezGoa.SalvadordoMundotoMapusa. 31-7-65SavitribaiMoye. 

Colvale,BardezGoa. 

MapusatoMargao. 31-7-65BenjaminB.J.Mascarenhas.Colvale,BardezGoa. 

ColvaletoMalsa. 31-7-65JoãoG.Souza. 

Calangute,BardezGoa. CalangutetoBett. 31-7-65GaneshMahwilevGodecar. 

Calangute,DardezGoa. CalangutetoPot.m. 31-7-65ResuriaçãoFranciscoSouza. Calangute,BardezGoa.CalangutetoBetsin. 5-8-65QuessorinataSinaiNetrawalcar.MapusaGoa. 

MapusatoMargao. 13-8-65BalchandraK.Pednecar. 

PernemGoa. 

NaibagtoMahakhazana. 13-8-65RamaorishnaRogunathPene-PernemGoa. 

NaibagtoMahakhazana. cair. 25-8-65ChampubaiB.Manurencar,wijasPerneinGoa. 

NaivastoMalakhazana. ChampubaiB,Mahatme. 31-7-65ShaikIsmailShaikIsoub. 

BicholimGoa. 

SanquelimtoBetim. 6-8-65ShaikIsmailMamiecar. 

SanquelimGoa. 

SanquelimtoBetim. 29-7-65BhagwantRogunathPoiRaicar.SavoiVerem.PondaGoa.SavoiVerentoPanjim. 
28-7-65BaburaoVithalGhaisas. 

Amona,KepemGoa. 

CotombitoMargao,Kepemto 

Margao. 2-8-65MucundaJaganathDatal. 

KepemGoa. 

KeperntoMargao. 13-7-65S.V.Kamat. 

Loutulim,Salcete. 

MargaotoCortalimviaLoutulim. 


50 
,13 
. 

GDT1511&GDT1550. 13. 

CD1755. 36,44, 

GDT1544&GDT1877. 19,14,17,13,13,GDT1632toGDT1635,GDT 

19,19,19,13,1678toGDT1682,GDT 35,21,19,41,1794,GDT1677,GDT1916, 33,41,41. 

GUT1630,GDT1631.GUT 1903&GDT1904. 


:::::::::::: .... . 


16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 


1 1 1 1 1 1 2 1 1 


14. 49. 19. 20. 17. 19. 18. 19,19. 14. 12. 


GDT1855. GDT3020. GDT1708 GDT1628. GDT1817. GDT1856. GD?1557. GDT1922&GDT1924. GDI1552. GDT1553 


26 


16,20. 


CDT1568&GDT1569. 


27 28 29 30 


1 1 1 2 


15, 17. 19. 19,13. 


GDI1593, G1768, GT1548. GDT1986&GDT1983, 


4Ps. 


31 32 


1 1 


13. 45. 


GDT1812. GDT1943. 


279 


€ 


280 


Sr.No. 


Nameofapplicant 


Applicant saddress 


Nameofroutes 


Dateof receipt 


Proposed 

fares 


Seatingcapacity 


Registrationno.ofvehiclo 


No,of vehicles operato 


NomedoRequerente 


EndereçodoRequerente 


Percursos 


N.odeDatada ordementrada 


Lotação 


N.doRegistodoVeículo 


Taxa proposta 


Número 

de veículos 


33 


24-7-65 


1 


17. 


GDT1926. 


www 


34 35 


24-7-65 27-7-65 


1 12 


19. 41,37. 


GDT1684. GDT1942&GDT 


4Ps. 


36 


27-7-65 


4Ps. 


37 


27-8-65 


1 


37. 


GET1081. 


17. 19. 


1 


38 39 40 41 42 


29-7-65 30-7-65 30-7-65 2-8-65 6-8-65 


NagueshVencteshNaiqueBhat-PanjimGoa. 

MargaoitoCortalim. car. JoaquineHusieiqueFernandes, Loutuiim,Salcete. 

MargaotoCortalim. AgostinhoJoaquimSantanGoes.Nuvem,SalceteGoa. 

Muder-PaletoMargaoviaVelção, 

Oansalulim,Arossim,Utorda,Ma 

jorda,Catala&Nuvem. Muder-Pale-VelçãotoMargaovia 

Cansauiim,Vema,Nuvem, LaurençoSocratesAntão. 

Alossim,Vasco. 

Muder-PaletoMargaoviaVelção, 

GANS.Arrossn.Utorata,Ma jorda,Dotalbatin),Colva,Serna 

batim&Benauiim. AgostinhoMonteiro. 

Utorda,SaiceteGod. 

árossinntoMargardviaBenaului, 

Colva,Betalbatuan,Majorda,Ar 

10ssim, YessoVishramaNaique. 

Orlim,SalceteGoa. 

MargaotoCavelossim. NagueshP.Naique. 

Nuvem,SalceteGoa. 

MargaoItoCortalim. RogunathAnaniIVäiquë. 

CortaliiGuri. 

wiargauloConciliana FlemingoGracianoFurtado. MargaoGoa. 

CavelossimtoMargao. AngeloEmercianoFrancisquinhoVelim,SalceteGoa. 

MargaotoBaradi: deSoares. ShaliniSardessai. 

Ragaim,SalceteGoa. 

RaçaimtoMargao. RamachandraMaluPednecar.H.No.11,PalmagrandAssolnatoMargra.. 

Chinchinim,Salcete. TheVcl-Mar-Mor-TransportCo.,CansaulimGoa. 

Palo(Muder)toMormagoaHar Prvt.Ltd. 

bourviaVeição,Cansaulim,Ar rossim,Verna,NagoaSancoale, Cortalim,Dabolim,Chicalim,Va 

dem,Vasco,Jetty(Soddear). TheMarmagoaTransportCo-op.NeguiMansionNo.17,Vasco 

NeguiMansionNo.17,VascoVascotoChicalim,VascotoHar SocietyLid. 

daGama. 

bour,VascoLoNawantawadi. ShalikCadarShaikJaffar. 

Vaddem,Vasco. 

VascotoCortalim, JagannathNamdevNaik, 

Goa-Velha-IlhasGoa. 

PanjimtoAgaçai. ShaikMainmmedShaikUsman.Muslimvado,Richolim, 

SanguelimtoBetim,BetimtoKe 

rum,BetimtoSurla,Betinto Advoi, 


III . 


GDT1945. GDT1777. GDT1939. GDT1844. GDT1725. 


1 1 


41. 
19. 


Ps: 


43 44 


9-8-65 20-8-65 


1 1 


R1 


17. 18. 


GDT1524. GDT1892 


45 


30-7-65 


4.Ps. 


GID 


46 


20-8-05 


4Ps. 


1 


52, 


GDT1997. 


4Ps. 


47 48 


20-8-65 28-8-65 2-9-65 


1 1 1 


37. 
18. 
34+8. 


GDT1615. GDT1733. GDT1996. 


TheaboveapplicationswillheconsideredhytheStateTransportAuthority,PanjimGoa,atitsmeetingtobeheldintheOfficeoftheDirectorofTransport,PanjimGoa, togetherwithanyrepresentationfororagainstorobjectionsthatmaybesubmitted,soastoreachtheundersignedwithinfifteendaysfromthedateofpublicationofthisnotification inGovernmentGazette,copiesoftherepresentationunlesssenttotheapplicantwillnotbeconsidered.Applicationsoftheapplicantwillbeavailableforinspection toanypersonorauthorityspecifiedinSection47oftheMotorVchiclesAct,1939,attheOfficeoftheundersignedonareceiptofawrittenrequestfromsuchaperson.thedate,time andplaceoftheconsideringtheapplicationsbytheStateTransportAuthority,PanjimGoawillbenotified. 

Ospedidosacima,referidosserãoapreciadospolaComissãodeAutomohilismo,Pangim-Goa,masırareuniãoarealizar-senaRepartiçãodoDirectordeTransporties,Pangim-Goa, conjuntamentecomquaisquerexposiçõesafavoroucontraouobjecçõesquevenhamaserrecebidasdentrode15dias,acontardadatadapublicaçãodesteavisonoBoletimOficial. Exposiçõescujalscópiasnãoforemenviadasaosrequerentesnãoserãoconsideradas.Osrequerimentosdosinteressadospoderãoserexaminadosporqualquerpessoaouautoridades especificadasnoartigo47.ºdo«MotorVehiclesAct,1839»,naRepartiçãodosignatário,mediantearespectivopedidoporescrito.Adata,horaelugaremqueaComissãodeAuto mobilismo,Pang-im-Goa,procederáàapreciaçãodospedidosserãotornadospúblicos. 

Panjim,4thSeptember,1965.—TheSecretary,s.T.A.,P.3.Mankikar. 
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Education and 

and Public Works 
Public Works Disparirnent 


Instrução e Obras Públicas 
Serviços das Obras Públicas 


Buildings Sertion 


Secção de Edificios 


. 


Tender notice 


Aviso 


Sealed tenders are invited for the below nientioned works 
which should reach this office not later than 11 am . of 29th 
September , 1965 : 


a ) Estimate for Boundary fencing of the land requi 
sitioned for Sub - Station and colony at Pernem Town 
with 6 high 2 " sq. 10 gauge Galvanised chail links and 
with three rows of barbed wire above , estimated at 
Rs . 12,647-04 Ps. (rupees twelve thousand six hundrexi 
forty seven and paise four only ) . 

b ) Do at Margão Town, estinated at Rs. 2 1,967-33 Ps. 
( rupees twenty one thousang nine hundred sixty seven 
and paise thirty three only ) . 

c ) Do at Ponda Town, estimated at Rs. 32,683.95 Ps. 
(rupees thrity two thousand six hur.dred eighty three and 
paise ninety five only ) . 

a ) Do at Panjim Town , estiinated at Rs. 3-4,603.63 Ps , 
( nupees thirty four thousand six hundred three and paise 
sixty three only ) . 

e ) Do at Bicholim Town , es imated at Rs. 16,417-25 Ps. 
( sixteen thousand four hundred seventeen and paise 
twenty five only ) . 
f) Construction of Brooder House 

of Brooder House at Caranzalem , 
Panjim , estimated at Rs. 29,497-54 Ps. (rupees twenty 
nine thousand four hundred pinety seven and paise fifty 
four only ) . 

g ) Construction of one Guaic. s Unit ( for three guards ) 
at Nirancal, estimated at Rs. 29,609-63 Ps . ( rupees twenty 
nine thousand six hundred rine and paise sixty three 
only ) , 


Faz - se público que até às 1.. ihoras do dia 29 de Setembro 
de 1965 , aceitam - se nesta Direcção , propostas em cartas. 
fechadas e devidamente lacradas, para a execução das obras 
abaixo mencionadas , com respectiva base de licitação : 

1 ) Estirnate for Boundary fencing of the land requi 
sitioned for Sub - Station and colony at Pernen Town 
with 6 high 2 " sq . 10 gauge Galvanised chain links and 
with three rows of barbeci wire above, sendo a base de 
licitação de Rps . 12.647-04 Ps. (mpias doze mil seiscentas 
quarenta e sete e paise quatro ) . 

2 ) Do at Margão Town sendo a base de licitação de 
Rps . 21.967-33 Ps. ( rupias vinte e una mil novecentas 
sessenta e sete e paise trinta e três ) . 

3 ) Do at Ponda Town , sendo a base de licitação de 
Rps. 32,683-95 Ps. ( rupias trinta e duas mil seiscentas 
oitenta e três e paise noventa e cinco , 

4 ) Do at Panjim Town , sendo a base de licitação de 
Rps , 34.603-63 Ps. ( rupias trinta e quatr ) mil seiscentas 
e três e paise sessenta e três ) . 

5 ) Do at Bicholim Towi , sendo a base de licitação de 
Rps . 16.4:17-25 Ps. ( rupias dezasseis mil quatrocentas 
dezassete e paise vinte e cinco ) . 

6 ) Construction of Brooder House at Caranzalem , 
Panjim , sendo a base de licitação de Rps. 29.497-54 Ps. 
( rupias vinte le nove mil quatrocentas noventa e sete 
e paise cinquenta quatro ) 

7 ) Construction of one Guard s unit ( for three guards) 
at Nirancal, sendo a base de licitação de Rips . 29.609-63 Ps. 
( rupias vinte e nove mil seiscentas e nove e paise sessenta 
e três ) . 


Tenders should enclose the document in support of having: 
deposited eamest money of 2.5 par cent of the value of the 
tender besides the documents mentioned in Order ( Portaria ) 
no. 7905 , dated 17-11-1960 . 

All particulars regarding the works can be cbtained at 
the Buildings Section on all working days during working 
hours . 

Separate tender should be given or each work . 
The deposit should be made in State Bank of India . 

Buildings Section of Public Works Department, in Goa , 
4th September , 1965. — The Depuy Director , J. S. Pinto . 

Visa . --- The Director of P . W.D., Balcrisna R. Vaik . 


As propostas deverão vir separadas para cada obra , a.com 
panhadas de documento coinprovativo de ter efectuado no 
State Bank Of India, o depósito provisório correspondente 
a 2,5 por cento da base de licitação , juntamente com os 
documentos nencionados na Portaria n . 7905 , de 17 de 
Novembro de 1960 . 

Os respectivos processos encontram - se patentes nesta 
Secção , onde poderão ser consultados em todos os dias úteis , 
durante as horas regulamentares de serviço . 

Secção de Edificios da Direcção das Olyras Públicas, em 
Goa , 4 de Setembro de 1965. --- O Chefe da Secção , J. S. Pinto . 

Visto . - O Engenheiro Director , Balcrisia R. Naique . 


Finance 


Department 


Departamento de Finanças 


Directorate of Accounts 


Direcção de Contabilidade 


Notice 


A period of 180 days is allowed for claims, from thie date of 
publication of ithis notice in the Governinent Gazette , accord 
ing to the terms of Deoree dalted 5th December 1910 , passed 
by law and in force by vintue of Deoree dated 25th March , 
1911 to aid interested parties who may have a right to the 
arrears of pension due to late Vicente Fernances , retired 
« Excise Guard , who expired. on 1st July , 1965 . 

Smt. Carmelina Fernandes , his widow resikling at Vila de 
Ponda , is claiming to the said anrears . 

Panjim , 10th September , 1965. --- The Deputy Director of 
Accounts , D. F. Menezes . 


Editos 
Por esta Direcção corren éditos de 180 dias a contar da 
publicação destes no Boletin Oficial, nos termos do Decreto de 
5 de Dezembro de 1910 , em vigor por força do Decreto de 24 
de Março de 1911, citando quaisquer interessados que se jul 
guer com direito a pensão em cívida a Vicente Fernandes , que 
foi « guarda do Excise » , aposentado, falecido em 1 de Julho 
de 1965 . 

Sr. Carmelina Fernandes , sua, viúva , residente na Vila de 
Pondá , do concelho de Ponda , habilita - se a referida pensão em 
dívida . 

Pangim , 10 xie Setembro de 1965 . O Director adjunto de 
Contabilidade , D. F. Menezes . 


- 


Advertisements 


Anúncios 


Notariado da Comarca de Damão 


Notary Office of the Judicial Division of Daman 
It is hereby made known to the public by this announce 
ment that in the notary office of the Judicial Division of 
Daman in chargë of the notary public Shankar Halarnkar , 
situated in the building of the Judicial Court of Daman - Praça , 
ithere was drawn up a deed of succession or qualification on the 
savetateerith day of the month of Judy of the year one thousand 


Pelo presente anúncio torna- se público que no Nota 
züado da comarca de Damão e cartório do escrivão -botario 
Shankar Halarnkar, sito no edificio do Tribunal Judicial em 
Damão -Praça , se lavrou uma escritura dei declaração de 
sucessão ou habilitação em dezassete . de Julho de mil nover 
certos sessenta e circo . a föihlış - detasso do livro número 


LTSASAAPASAP.Kairy : + 4 +75 ... 
--- .....: - * -........... 
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ran . 
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Bi 
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nine hundred sixty five , on page sixten of the bock 1:umber 
two hundred and sixteen , referred to tae act ad con racits , 
whereby the first parties Manibai Naran and her son Shivlar 
Narotamo alias Siulal Narotamo Sutar . the latter riarried 
proprietor and the former widow , ho 2:32 -Wife , both o them 
major in age and residing in Damão - Pequeno , were qualified 
as sole and universal heirs of taeir late father and hisband 
Narotamio Morar alias Narotama Morar Sutar late of Tamão 
-Pequeno, deceased in Bombay on the twenty first lay or 
the month of November of the year one thousand nine hundred 
and twenty nine , in terms of the antice fifty three of the 
« Código de Usos e Costumes » , of the non - catholic nhabi. 
tants of Daman and as such the Cwers and possessors of 
the property florred dwelling house with the orchard situated 
in Daman - Pequeno , and bounded to the east with the road 
Fernando da Cunha , to the west the land of the proprietor 
Mascarenhas , to the south with the house of Dera Gopal 
and to the north with the house of Gina Govan , carpenter , 
not described in the Land Registry Office and enroller under 
number seventy eight and surveyed in the Survey Office in 
the name of the above Manibai and Siutal. 

Those who are interested and find themselves prejudiced . 
in their legitimate rights , with the fecution of the abova 
notary act, are hereby notified , to ceduce their opposition , 
within a time-limit of thirty days from the date of publication 
of this notice in any daily , before the Court of Justice of 
this Judicial District , giving notice of the same oposition 
to the above notary public , under the penalty of being issued 
by him , the copy of the above deed . 

Notary Office situated in the building of the Judicial Court 
of Daman -Praça , on the twenty second July , one ti ousand 
nine hundred and sixty five. — The Notary Public , Shankar 
Vishnoo Naik Halarnkar . 

V. no . 278/1965 


duzentos e dezas els dos actos e contratos entre - vivos pela 
qual se justificarm conio único e universe.is herdeiros do 
finado Narotamo Mcrar , por outro nome Narotamo Morar 
Sutar, que foi de Dainão - Pequeno, falecido em Bombaim em 
vinte e um de Novembro de mil novecentos vinte e nove, os 
primeiros outorgantes Manibai Naran e seu : ilho Shivial Na 
rotamo, por outro nome Siulal Narotamo Sutar , este casado , 
proprietário e aquela viúva , doméstica , todos de maior idade , 
residente em Danão- Pequeno, nos termos do artigo cinquenta 
e três co Código dos Usos e Costumes dos n :io cristãos de 
Damão e consequentemente senhores e possuidores do prédio 
da cas de morinda sobrada em quintal sito em Damão 
-Pequeno e coni rontado pelo naksceníte : mia Fernando de 
Cunha ; poente : terreno do proprietário Mascarenhas; sul : com 
a casa de Derá Gopal e de norte com a casa de Gina Govan , 
carpiateiro , não descrito na Conservatória e matrizado sob o 
número setenta e oito e cadastrado na Repartição de Agri 
mensum em nome dos referidos Minibai e Siuvial. 

São por este notificados todos e quais interessados que 
ficam legados com seus legitimos direitos com a prática do 
referido acto not : -iq ? para vir deduzir a sua oposição dentro 
de trinta dias a contar da publicação deste perante o Juízo 
de Direito da Comarca de Damão , dando conhecimento deste 
facto a notário respectivo sob perra de ser passado por este 
a cópia do referido acto . 

Cartório sito o edificio do Tribunal Judicial en Damão 
-Praga , aos vinte e dois de Julho de mil novecentos sessenta 
e cinco . --- O Escrivão - rotário , Shankar Vishnoo Naik Ha 
Tarnkar . 

G. n . 278/1965 


« Caixa de Auxílios aos Ernpregados dos Correos, 

Telégrafos e Telefones» 


Caixa de Auxílios aos Empregados dos Correios, 

Telégrafos e Telefones 


( Liquidation Committee ) 


(Comissão Liquidatária ) 


Editos 


2 A period of 30 days is allowed for claims, from ihe date 
of publication of this notice in the Government Gazette , to 
all interested parties who may have a right to the part of the 
funds of « Caixa de Auxílios aos Empr gados dos C. T.C. » , due 
to late Conceição da Costa , postman 2211 grade of the I". and T. 
Department and member no . 72 of the said Caixa , who expired 
on 12th December , 1964 . 

Maria Antonia Isabel da Costa , lis un -married daughter , 
residing at Cana of Benaulim , is claiming the said part . 

Panjim , 24th June , 1965. — The Chairman of the Liquidation 
Committee , Sridora Tamba . 

V , no . 277/1965 


2 

Correm éditos de 30 dias , a contar da publicação destes 
no Boletin Oficial , citando quaisquer interessados que se 
julgue com direito ao ateio ein lívida da Caixa de Auxílios 
aos Empregados dos C. T. T. a Conceição da Costa , que foi 
distribuidor de 2.a classe dos Correios , Telégrafos e Telefonas 
e sócic n.º 71 da dita Caixa , falecido em 12 de Dezembro 
de 1961. 

Maria Antónia . Izabel da Costa , sua filha, solteira , residente 
em Cará de Beniwlim , habilita -se ao referido rateio em divida . 

Pangim , 24 de Junho de 1965. -- O Presidente da Comissão 
Liquidatária , Sridora Tamba. 

G. n .° 277/1965 


« Comunidades 


Comunidades 


Mapuçox 
3 The abovementioned Comunidade is hereby convened 
for an extraordinary meeting at its Meeting Hall on the 
3rd Sunday after the publication of this notice in the Govern 
ment. Gazette , at 10 a . m . so as to give its opinion on the 
file no. 111/1964 in which Monchar Hiru Naique Parulcar 
resident in Mapuça requested on lease for the purpose of 
construction quarter annexed to his house , a plot belonging 
to the Comunidade , covering an area of 90 sq . metrés . 

Mapuça , 22nd August, 1965. - The Clerk , Antonio Fran 
cisco Xavier da P. da Cruz, 

V. no . 281/1965 

Chicalira 
4 The abovementioned Comunicade is hereby convened 
for an extraordinary meeting to be held , at its session hall , 
on 3rd Sunday , at 10 a . m ., after the publication of this 
notice in the Government Gazette to select a special attorney 
so as to empower him before the authorities concerned in 
tackling all the problems facing requisition orders issued by 
the Government, under D. I. R. 

V. no . 283/1965 


Mαρυφά 
3 É convocada esta comunidade, para se reunir em sessão 
extraordinária , na casa das suas sessões , no terceiro domingo 
após a publicação deste no Boletim Oficial, pelas 10 horas , 
para emitir a sua opinião sobre o processo n .° 1.11 / 1964 , em 
que Monohar Birú Naique Parulcar, residente em Mapuçá , 
pede em aforamento para serventia da sua casa , um terreno 
da comunidade, na área. de 90 m . 

Mapuça , 22 de Agosto de 1965. --O Escrivão, António Fran 
cisco Xavier da P. da Cruz . 

G. n . ° 281/1965 
Chicclira 
É convocada a sobredita comunidade para se reunir , 
em sessão extracrdinária , na casa das sessões , no terceiro 
domingo, às 10 horas , após a publicação deste no Boletim 
Oficial, a fim de deliberar sobre a escolha de un procurador 
especial para tratar coin as autoridades concernentes aos 
assuntos relacionados com terrenos requisitados pelo Governo , 
ao abrigo de D. I. R. 

G. 1,9 283/1965 


5 The abovementioned Comunidade is hereby convénéd 
for an extraordinary meeting to be held at its session hall , 
on 3rd Sunday, at 10 a m .; after the publication of this 
notice in the Government Gazette to deliberate about the 
appulation from E. K Dhistään , iresitting at Vasco da Gaman , 


E convocada a sobredita comunidade para se reunir em 
Sessão extraordinária , na casa das sessões , n o terceiro domingo , 
às 10 horas, após a publicação deste no Boletin Oficial , a fim 
de liberar 500ra o pedido de terreno formulado pelo E.K. 


Www 
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in which he applies for a plot of nearly 20.000 sq . m situated 
at « Galleancho Dongor» , for the purpose of installing in it 
industries . File no . (14/1965 . 

Chicalim , 10th September , 1965.- The Clerk , Fugenio 
Martins. 

V. no . 284/1965 

Curtorim 
6 By the permission of the head of this Comunidade a 
meeting its convened on 3rd Sunday after the publication of 
ithis notice in the Govemment Gazette at 10 a . m ., in the office 
of this Comunidade building to discuss the following subjects : 
1 ) Petition of the componerxts Mr. Irineu Sales da Costa 
and others for non -renewal of coatract of exploration of 
granitic stone with Querry Workers Co -operative Society of 
S. Jose de Areal. 2 ) Petition of Milagres Dies of Corgem 
regarding exemption of rent of the channel of Nova ! Casana. 

Curtorim , 8th September , 1965 .-- The Clerk , Panduranga 
G. Dessar . 

V. no . 282/1965 
Carambolin : 
1 The above Comunidade is hereby convened for a meeting 
on 3rd Tuesday after this notice has been published in the 
Government Gazette , at the usual meeting place in the 
Office of Administração das Coinunidades do concelho 
de Goa , to take notice of the comiterlts of circular 130. 82 of 
Administration in change of affairs about the continuation of 
leasing of coconut farm with a authorised estimate and resci 
sion of contract, when proved prejudicial. 

Panjim 15th Setember, 1965.-CH:e Clerk , Balagi Camotim . 


1 


V. no . 285/1965 . 

Calapor 
8 The above Comunidade is hereby convened to meet at 
its usual meeting place on 3rd Sur clay after this notice has 
been published in the Government Gazette , at 11 a : 19 . to take 
notice of the contents of circular no . 82 of Adminis bration in 
change of affairs , about the continuation of leasing of coconut 
farm with authorised estimate and rescision of contract, 
when proved prejudicial. 

Calapor , 15th September , 1965 . The Clerti, Bulagi 
Camotim . 

V. no . 286/1965 

Cujira 
9 The above Comunidade is hereby convened to meet at 
its usual meeting place on 3.0d Surday after this motice has 
been published in the Government Gazette , at 11 a . 6:17 . to take 
notice of the contents of circular no. 82 of Administration in 
charge of affairs, albout the continuvion of leasing of coconut 
farm with a authorised e stionate and rescision of contract, 
when proved prejudicial. 

Calapor , 15th September , 1965 . - The Clerk , Bulagi ca. 
anotim . 

V. no . 287/1965 

lua 
10 The abovementioned Comunidade is convened to preet 
in an extraordinary session , on 3rd Sunday, after the publica 
tion of this notice in the Government Gazette , at 10 a . m . to . 
deliberate what it deems about the increment of interests of 
installments of loans received from Caixa Economica de Goa >> 
and Comunidade of Murda . 

Santo Estevam , 15th September 1965. -- Tre Clerk , 
Naguesa Sinai Edo . 

V. no . 288 / 1.965 

Mcurcaim 
11 It is hereby announced that on the 3rd Sunday after 
the publication of this notice in the Government. Gazette , 
at 10 a . m ., an auction will be held at the usual place on 
triennial income of 1966-1968 and annual expenditure of 1966 , O 
for prices and conditions approved by the higher authority . 

Marcaim , 3rd August, 1965 . The Clerk , Prabhacar Giva 
Naique Gauncar. 

V. no . 289/1965 

Nirancal 
12 The abovementioned Conunidade is convened for an 
extraordinary meeting at its Meeting Hall on 2nd Sunday, 
after the publication of this notice in the Government Ga . 
zette at 10 a . m , in order to give its opinion on the petition of 
Conservator of Forest which desire to built a post office in the 
plot named « Gonvol» belonging to this coniunidade. 

Ponchovadi, 28th August, 1965. --The Clerk , Mariano Cri 
sologo Viegas. 

C / a 


Christian , residente em Vasco da Gama, para os fins de 
estabelecimento de incústria , na área provável de 20.000 m², 
e sito em Galleancho (Dongor . Processo n ." 14/1965 . 

Chicalim , 10 de Setembro de 1965. --- O Escrivão , Eugénio 
Martins. 

G. n . 284/1965 

Curtorim 
6 Econvocada sobredita 

sobredita comunidade, por ordem 
superior , em sessão estraordinária , no terceiro domingo após 
a publicação deste no Boletim Oficial, às 10 horas, para deli. 
iberar o que tivre por conveniente sobre ; 1. Pedido dos compo 
nentes , Irineu Sales da Costa e outros , relativo a não reno 
vação do contrato de exploração da pedra granitica com 
Querry Worker s Co- operative Society Ltd .; 2.º Pedido de 
Milagres Dias , de Corgem , relativo a isenção da renda das 
valetals de Novar, do ano de 1964 . 

Curtorim , 8 de Setenibro de 1965. --- O Escrivão , Panduronga 
G. Dessai . 

G. n . 282/1965 
Cararabolim 
E convocada a supradita comunidade para se reunir no 
seu lugar de costume, na terceira terça - feira , após a publica 
ção deste no Boletim Oficial, no edifício da Administração 
das Comundades do concelho de Goa , a fim de apreciar 
constante da nota circular n.º 82, relativamente à conti 
nuação do arrendamento das avenças dos palmares com 
cálculo autorizado e rescisão no caso da sua acção nociva . 

Pangim , 15 de Setembro de 1965 . O Escrivāo , Balayi 
Canotim . 

G. 7.9 285/1965 

Calapor 
8 Econvocada a supradita comunidače para se reunir no 
seu lugar de costume, no terceiro domingo após a publicação 
deste no Boletin Oficial, pelas 3.1 horas, a fim de apreciar a 
matéria constante da nota circular n.º 82, cia Administração 
superintendente, relativamente a continuação do arrendamento 
das avenças dos palmares com cálculo autorizado e rescisão no 
caso da sua acção nociva . 

Calapor , 15 de Setembro de 1965. - O Escrivão , Balagi 
Camotim . 

G. n . 286/1965 

Cujira 
E convocada a supradita comunidade para se reunir no 
seu lugar de costume, no terceiro domingo cupós a publicação 
deste no Boletin Oficial, pelas 02 horas , a dim de apreciar a 
matéria constante da rota circular n ." 82, relativamente à 
continuação do arrencamento das avenças dos palmares com 3 : 
cálculo autorizado e rescisão no caso da sua acção nociva . 

Calapor , 15 de Setembro de 1965. --- Escrivão, Bolagi 
Carnotim . 

G. n ." 237/1965 

Jua 
10 Econvocada a sobredita comunidade para se reunir ein 
sessão extraordinária , no tecciro domingo após a publicação 
deste no Boletin Oficial, pelas 10 horas, a fim de se pronun 
ciar sobre o novo encargo da elevação de juros exigida sobre 
as prestações vencidas dos empréstimos adquirido s à Caixa 
Económica de Goa e à comunidade de Murcia . 

Santo Estêvão , 15 de Setembro de 1965. ---- O Escrivão , 
Noguera Singi Edó . 

G. n ." 283/1965 
Marcctim 
Anuncia -se que no terceiro domingo após a publicação 
deste no Boletin Oficial, pelas 10 horas, no local das sessões , 
serão levadas ein hasta pública , as avenças de receita trienal 
de 1966 a 1968 e de despesa anual de 1966 , pelos preços e 
condições superiormente aprovados. 

Marcaim , 3 de Agosto de 1965 . O Escrivão , Prabhacar 
Givá Naique Gorn.car . 

G. n . 289/1965 

Nirancal 
12 È convocada a supradita comunidade para se reunir ein 
sessão extraordinária , no seguncio domingo após a publicação 
deste no Bolstim Oficial , nas casas das suas sessões, pelas 
10 horas , para dar o seu parecer sobre a petição do Conser 
vator of Forest, que pretende construir una casa no sítio de 
nominado «Gonvo ) , pertencente a esta comunidade. 

F onchovadi, 28 de Agosto de 1965. - O Escrivão , Mariano 
Crisologo Viejos . 
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Serula 
The abovesaid Comunidade is herby convened for 3 , 
special meeting at its Meeting Flall, on the 3rd Sunday , after 
the publication of this notice in the Government ( azette . 
at 10 a . m ., so as to give its opinion on the app : ication 
attached on the file no. 151/1960 , in which Sridora Pandu 
ronga Sinai Bangui, from Panjim , isks for extens.on for 
ome more year, to build a house on 1.12 leased in the above 
said file . 

Serula , 8th September , 1965 . - The Clerk , Xricanta Bicovi 
Sinai Quencró . 

V. no . 290/1965 
Morombim o Pocrueno 
14. The abovementioned Comunidade is hereby convened 
in order to meet at its usual place , on the 3rd Sunday at 
10 a.m., after the publication of this in the Government Ga 
zette , to give its opinion on the expenses made wüth the urgent 
work of closure of the breach and leak , belonging to 
M / s Dempo and Vagló , the sheets of the expenditures of which 
are already submitted by the respe dive in - charges of the 
works . 

Mercês , 16th September , 1965. ---- The Clerk , Vis ambora 
Soiru Sinai Borcar . 

V. no. 296/1965 


Serula 
13 E convocada a sobredita comunidade , para se reunir nas 
casas de sessões , em Serulá , no terceiro domi3go após a publi 
cação deste no Boletim Oficial, pelas 10 horas, a fim de deli 
berar sobre o requerimiento junto ao processo n .° 151 , de 1960 , 
em que Sridora Pandur nga Sinai Bangui, de Pangim , pede 
a prorrogação do prazo por mais um ano, para aproveita 
mento do terreno concedido no mesmo processo . 

Serula , 8 de Setembro de 1963. -- O Escrivão Xriconta 
Bicová Sina , Quincró . 

G. 7. 290/1965 
Morombim - o - Pequeno 
14 Ć convocada a supradita conunidade para se reunir ao 
local das suas sxsões , no terceiro domingo , pelas 10 horas, 
após a publicação deste no Boletin Oficial, a fini de pronun 
ciar sobre as despesas feitas com o serviço urgente de tapume 
da rotura , entupimento do portal e de rorib ) , pertencentes 
aos Sri . Dempo e Vagló , cujas folhas de despesas se acham 
prestadas pelos respectivos encarregados dos serviços, 

Mercês , 16 de Setembro de 1965. ---- O Escrivão , Visvanbora 
Soirú Sinai Borcur . 

G. n . 296/1965 


Devalajas 


« Devalaias» 


Xri Mauli de Men ( lirem 
15 In terms and for the purposes of articles nos, 25 and 26 
of the « Regulamento das Mazanias» a new list of mahajans 
of the same Devalaia will be organized in the said Devalaia , 
during the term of 10 days to be reckoned from the publication 
of this notice in the Government Gezette , and the mahajans 
concerned desiring to be enrolled in the catalogue should pre 
sent to the clerk their petitions on plain paper within the 
stipulated time, in terms of the cited provision . 

This has been issued in terms and for the purposes of the 
order of the Directorate of Civil Airninistration Sexvices . 

Mencurem , 15th September , 1965. - .. The Clerk , Lidu Sitat 
rama Naique. 

V. no . 280 / 1.965 


Xri Mauli de Mencurém 
15 Nos temos e para os fins dos artigos 25. ° e 26.º do 
Regulamento das Mazanias , será organizada na sobredita De 
valaia , nova lista dos mazanes da mesma Devalaia , durante o 
prazo de 10 dias a contar da publicação deste no Boletim Ofi 
cial, devendo para esse fim os mazanes interessados que pre 
tenderem ser inscritos no catálogo apresentar ao escrivão 
as suas petições em papel conium , no prazo estipulado , nos 
termos da citada disposição. 

Expediu - se este nos termos e para os fins da determinação 
da Direcção dos Serviços de Administração Civil. 

Mencurém , 15 de Setembro de 1965.-O Escrivão , Ludú 
Sitarama Naique . 

G. n . 280/1965 


Xri Deus Damodar e suas filiais do Zambaulim 


Xri Deus Damodar and its all liated of Zambaulim 


16 An extraordinary meetiag of Mahajans of the abovesaid 
Devalaia is convened at its Meeting; Hall on the 13th of the 
next month of October at 4 pm . in order to delioerate on 
the reconstruction of Sondio , Chouco e Gartyhacid of the 
building of the Devalaia of Xri Da rodar, as well as regard 
ing the acceptance of funds from its devotees who wish to 
celebrate annually and permanently certain religious cere 
monies in the said Devalaia . 

Zambaulim , 18th September, 1965 , The President , Dumo 
dor Visnum Sinai Duclo . 

V. no. 295 / 3.965 


1.6 E convocada a mazania ca sobredica Devalaia , a fim 
de se reunir na sala das suas sessões , en sessão extracrdi 
nária , no dia 11 de Outubro próximo, às 16 horas, para deli 
berar sobre a reconstrução do Sondió , Chouco e Garbhaad 
do edifício da Devalaia de Xn Damodur , bein como sobre 
a aceitação dos fundos dos devotos que desejara anual e per 
manentemente celebrar certas cerimónias religiosas na dita 
Devalaia . 
Zambaulim , 18 de Setembro de 1965 . 

1965. O Presidente , 
Domodor Visn9 Sinai Ducló . 

Gr. n . " 295/1965 


Particulares 


Private advertisaurients 


17 Rita Maria de Souza , widow of Joaquim Manuel Carlos 
Brito , from Parra , is hereby announcing that she wishes to 
recover from the treasury of the Comunidade of Parra , the 
amount of Rs. 371-76 Pss . the allowances of the 
year 1964 , belonging to her late husband said Joaquim who 
was treasurer of same Comunidade of Parra . 

Those who think they have any right should claim in due 
time and in the competent offices . 

V. no . 276 / 1.965 


17 Rita Maria de Sousa , de Parrá , viúva de Joaquim 
Manuel Carlos Brito , anuncia que pretende levantar do cofre 
da comunidade de Piirrá , a importância de Rps . 373. - 76 Ps. 
da gratificação é percentagem do 

do ano .findo de 1964 , 
pertencente ao dito seu finacio marido Joaquim , que foi 
tesoureiro da mesma comunidade de Parrá . 

Os que se julgarem com direito deverão reclamar no prazo 
legal e nas estações competentes . 

C. neº 276/1965 


c 


18 Joaquim Vas , from Verna , as one of the heirs of his 
late father Antonio Santana Vas , from the same village of 
Verna , intends withdrawing the sum of Rs. 101-50 Ps. from 
the treasury of the Comunidade of Verna , due to the same 
Antonio Santana Vas , for the irrigation work of « vangana » 
of 1965 of the said Comunidade done by him . 

Any one having any claim for the same sum he should 
file before the competent authority and whithin the 
time limit prescribed by law . 

V. no. 279/1965 


1.8 Joaquim Vás , de Vernã , na qualidade de um dos her 
deros do seu finado pai António Santana. Vás, que foi de 
Vernā , deseja levantar do cofre da comunidade de Vernâ , 
Rps. 101-50 Ps., do prémio de panear de 1965 . 

Quem se julgar com direito à mesma importância poderá 
reclamar perante as estações competentes e no prazo 
legal. 

G. n . 279/1965 
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